


Beitrag zum Klimaschutz
WEIL UNS DIE ZUKUNFT AM HERZEN LIEGT

CLIMATEPARTNER ID: 15375-2112-1001 — WWW.CLIMATEPARTNER.COM

Wir haben die Treibhausgasemissionen unserer 
Brillen berechnet und finanzieren in entsprechender 
Höhe zertifizierte Klimaschutzprojekte. Neben der 
Vermeidung und Verringerung von Treibhausgas-
emissionen ist dies ein weiterer Schritt in unserem 
Engagement für den Klimaschutz.

Diese Projekte vermeiden oder reduzieren CO2-
Emissionen oder binden CO2 aus der Atmosphäre 
und tragen zu den globalen Nachhaltigkeitszielen 

der Vereinten Nationen (SDGs) bei. Sie fördern die 
nachhaltige Entwicklung in den Regionen, in denen 
sie umgesetzt werden. 

NOCH NICHT GENUG GELESEN?
Wenn Du mehr über die Projekte und 
unser Engagement für die Umwelt er-
fahren möchtest, scanne einfach den 
QR-Code.



Contribution to climate protection
BECAUSE WE CARE ABOUT THE FUTURE

CLIMATEPARTNER ID: 15375-2112-1001 — WWW.CLIMATEPARTNER.COM

(SDGs). They support sustainable development in 
the regions where they are implemented.

WANT TO LEARN MORE?
If you want to learn more about the 
projects and our commitment to the en-
vironment, just scan the QR code here. 

We have calculated the greenhouse gas emissions of 
our eyewear and finance certified climate protection 
projects in a corresponding amount. In addition to 
avoiding and reducing greenhouse gas emissions, 
this represents a further step in our commitment to 
climate protection.

These projects avoid or reduce CO2 emissions or 
remove CO2 from the atmosphere and contribute to 
the United Nations Sustainable Development Goals 



Contribution à la protection du climat
PARCE QUE L‘AVENIR NOUS TIENT À CŒUR
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tions Unies. Ils favorisent le développement durable 
dans les régions où ils sont mis en œuvre.

PAS ENCORE ASSEZ LU ?
Si vous souhaitez en savoir plus sur 
les projets et notre engagement en 
faveur de l‘environnement, veuillez 
scanner le code QR.

Nous avons calculé les émissions de gaz à effet de 
serre de nos lunettes et finançons des projets de pro-
tection du climat certifiés à hauteur correspondante. 
Outre la prévention et la réduction des émissions de 
gaz à effet de serre, cela constitue une étape supplé-
mentaire dans notre engagement en faveur du climat.

Ces projets évitent ou réduisent les émissions de CO2 
ou captent le CO2 de l’atmosphère et contribuent aux 
objectifs de développement durable (ODD) des Na-



Dieses Produkt ist CE-gekennzeichnet. Brillenfassungen sind Medizinprodukte der Klasse I gemäss Verordnung (EU) 2017/745 über Medizinprodukte. Sonnenbrillen 
entsprechen der Verordnung (EU) 2016/425 über persönliche Schutzausrüstung sowie der Norm EN ISO 12312-1. Sonnenbrillen der Kategorie 3 sind für starkes 
Sonnenlicht geeignet, etwa am Strand oder im Gebirge. Sie sind nicht für den direkten Blick in die Sonne und nicht für den Einsatz im Strassenverkehr bei Dämmerung 
oder in der Nacht geeignet.

Die Anpassung von Brillenfassungen erfolgt durch qualifiziertes Fachpersonal. Das Produkt ist nicht als Schutz gegen mechanische Risiken geeignet. Bei sichtbaren 
Beschädigungen oder Hautreaktionen ist die Nutzung einzustellen. Zur Reinigung wird die Verwendung eines weichen Mikrofasertuchs empfohlen. Bei Bedarf kann die 
Brille mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel gereinigt werden. Aggressive Chemikalien sind zu vermeiden.

Schwerwiegende Vorkommnisse im Zusammenhang mit einer Brillenfassung sind dem Hersteller sowie der zuständigen Behörde zu melden.

Hersteller: EINSTOFFEN GmbH, Engelgasse 12A, CH-9000 St. Gallen. EU-Verantwortlicher: EINSTOFFEN Europe GmbH, Fritz-Arnold-Straße 12, DE-78467 Konstanz.

Gebrauchsinformation und Sicherheitshinweise
This product is CE marked. Spectacle frames are Class I medical devices in accordance with Regulation (EU) 2017/745 on medical devices. Sunglasses comply with Regu-
lation (EU) 2016/425 on personal protective equipment as well as the EN ISO 12312-1 standard. Category 3 sunglasses are suitable for strong sunlight, for example at the 
beach or in the mountains. They are not suitable for direct viewing of the sun and must not be used for driving at dusk or at night.

The adjustment of spectacle frames must be carried out by qualified professionals. This product is not intended to protect against mechanical risks. In case of visible 
damage or skin reactions, use must be discontinued. For cleaning, the use of a soft microfiber cloth is recommended. If necessary, the glasses can be cleaned with water 
and a mild detergent. Aggressive chemicals must be avoided.

Serious incidents in connection with a spectacle frame must be reported to the manufacturer and the competent authority.

Manufacturer: EINSTOFFEN GmbH, Engelgasse 12A, CH-9000 St. Gallen. EU Responsible Person: EINSTOFFEN Europe GmbH, Fritz-Arnold-Straße 12, DE-78467 Konstanz.

Instructions for Use and Safety Information
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Questo prodotto è marcato CE. Le montature per occhiali sono dispositivi medici di classe I ai sensi del Regolamento (UE) 2017/745 sui dispositivi medici. Gli occhiali da 
sole sono conformi al Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale nonché alla norma EN ISO 12312-1. Gli occhiali da sole di categoria 3 sono adatti a 
condizioni di forte luminosità solare, ad esempio in spiaggia o in montagna. Non sono adatti per l’osservazione diretta del sole e non devono essere utilizzati per la guida al 
crepuscolo o di notte.

La regolazione delle montature deve essere effettuata da personale qualificato. Il prodotto non è concepito per proteggere da rischi meccanici. In caso di danni visibili o 
reazioni cutanee, l’utilizzo deve essere interrotto. Per la pulizia si raccomanda l’uso di un panno in microfibra morbido. Se necessario, gli occhiali possono essere puliti con 
acqua e un detergente delicato. Evitare l’uso di sostanze chimiche aggressive.

Eventuali incidenti gravi relativi a una montatura devono essere segnalati al produttore e all’autorità competente.

Produttore: EINSTOFFEN GmbH, Engelgasse 12A, CH-9000 San Gallo. Rappresentante UE: EINSTOFFEN Europe GmbH, Fritz-Arnold-Straße 12, DE-78467 Costanza.

Informazioni d’uso e sicurezza
Ce produit porte le marquage CE. Les montures de lunettes sont des dispositifs médicaux de classe I conformément au règlement (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs 
médicaux. Les lunettes de soleil sont conformes au règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle ainsi qu’à la norme EN ISO 12312-1. Les 
lunettes de soleil de catégorie 3 sont adaptées à un fort ensoleillement, par exemple à la plage ou en montagne. Elles ne conviennent pas pour regarder directement 
le soleil et ne doivent pas être utilisées pour la conduite au crépuscule ou de nuit.

L’ajustement des montures de lunettes doit être effectué par un professionnel qualifié. Ce produit n’est pas conçu pour protéger contre les risques mécaniques. En cas 
de dommages visibles ou de réactions cutanées, l’utilisation doit être interrompue. Pour le nettoyage, l’utilisation d’un chiffon microfibre doux est recommandée. Si 
nécessaire, les lunettes peuvent être nettoyées avec de l’eau et un détergent doux. Les produits chimiques agressifs doivent être évités.

Tout incident grave lié à une monture de lunettes doit être signalé au fabricant ainsi qu’à l’autorité compétente.

Fabricant : EINSTOFFEN GmbH, Engelgasse 12A, CH-9000 St. Gallen. Représentant UE : EINSTOFFEN Europe GmbH, Fritz-Arnold-Straße 12, DE-78467 Konstanz.

Informations d’utilisation et de sécurité

In
fo

rm
at

io
ns

 c
om

pl
ém

en
ta

ire
s 

et
 d

éc
la

ra
tio

n 
de

 c
on

fo
rm

ité

U
lte

rio
ri 

in
fo

rm
az

io
ni

 e
 

di
ch

ia
ra

zi
on

e 
di

 c
on

fo
rm

ità



service@einstoffen.com  •⁣  www.einstoffen.com

EINSTOFFEN GMBH  •⁣  ENGELGASSE 12A  •⁣  CH-9008 ST. GALLEN  •⁣  SWITZERLAND
EINSTOFFEN EUROPE GMBH  •⁣  FRITZ-ARNOLD-STRASSE 12  •⁣  DE-78467 KONSTANZ  •⁣  GERMANY


